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S k r j a b i n , a vse tc s t i lno k a k o r i z r a z n o s icer t a k o /mač i lue erb v e n d a r doeehi 
r az l i čno i n d i v i d u a l n o s t i d i f e r e n c i r a B o r o v s k i t a k o p r e g n a n t no. l i e s u n i o l j u b n e 
in v e l i č a s t n o p r e p r o s t o . li ji,- v s a k a točka p r o p r a mu novo l a / o d e t j e . 

!. S. Bacflov p r e l u d i j trt f u g a \ !) / i o r g l e \ F. R Bt i son i j ev i p r e d e l a v i /a 
k l a v i r j<- oiiioinn;t b a r o č n a z g r a d b a . p r a v i s p e n i k v Baclm vtc l i l e n e g a ob 
e u t j a in z n a n j a s v o j e d o b e . Borovsk i j e o b v l a d a l to k o m p l i c i r a n o t e u i a t i č n o 
l a k t u i o , ki z a h t e v a p o s e b n o /u o k t a v n c jms lope \ lovi rok i . ki h n i t i i a j o o rge l -
^-ki p e d a l , v i i t n o z n o t e h n i k o , l a h k o t n o , o r g a n s k o n a r a š č a j o č e , pit v e n d a r t a k » 
j a sno in p l a s t i čno , tla ji1 izpod n j e g o v i h p r s t o v n e v i d n o v s t a j a l a p o s t o p o m a 
•>sii silriii a r h i t e k t u r a <Ic1ei. 

I r n i p p e l iles n i s e a u x i , k a b i n e t n i kos f r a n c o s k e g a l o k o k o j a , Ua ineau 
jevo de lu , j e bil v s^o j i l a h k o t n i , p r e t e s n o v e r t i k a l n i o b d e l a v i ( j . I'll. Ka ineau 
j t - p r a v i u s t a n o v i t e l j h a r m o n i j o ) p o s r e č e n k o n t r a s t k Baehovi ve l i čas tn i fug i . 

V B e e t h o v n o v i A p p a s s i o n u t i jt- Borovsk i v p r v e m s lavk t i p r e p r i č e v a l n o 
razvi l a n t i t e / n obeh o r g a n i č n i h mot ivov — «mot ivu usode» f K l o p f m o t i v ) in 
j LirtFiknvr^u mot iva« , v « A n d a n t e s m o čnl i p r a v i n e i n i <soaiitabi!e -torn končn i 

o g n j e v i t i i P r e š l o • pa j c k a r r a / g r e l . 
D r u g i de l p r o l y l m a j c p r i n e s e l S k i j a h h i o v « I m p r o m p t u , ki pa k<iž.c v r e 

p r i s i l j e n e oi i g ina luos t i in u m e t n o s t i i s k a n j a nego i / r a v n o s t i , d o f i i u j c «Ktuda 
močna inve i i c i j a in s t i l no i z r a / m o d e r n e g a p o k r e t a . ki \ r u s k i g lasb i 
S k r j a b i n o t v a r j a , 

\ l . i sz tovem ^Sone tu P e t r a r k e . ki ji- i n a n j p r o d u k t s p o n t a n e i v o r n o s t i 
te in ve r v e č a l i j r a f i m i a u e r c f l c k s i v n o s t i n- v k o n č n i h Pagan in i - l . i s z tov i l i 

Геша /. v a v i j a c i j a n i b , d.dt (b lasse» irt t j . a t n inpane l In • j c Borovsk i p o k a z a l 
vse s v o j e v e l i k o t e h n i č n o z n a n j e in vi r tu ozn ost . 

K o n c e r t j e bil isto k a k o r l a n s k i vel ik g l a s b e n d o g o d e k i za one , ki y<i 
/ e l j n i « l a shc l i e^a už i t ka . i /n nas k l a v i r s k i n a r a š č a j . France Marvlt. 

D o s t o j e v s k i j o d r a m a t i z i r a n j it s v o j i h r o m a n o v . S l o v e n s k o o b č i n s t v o j c 
imelo p r i l i k o v ide t i d o s l e j /t- n e k a j p o s k u s o v , u p o d o b i t i D o s t o j e v s k e g a r o m a n e 
tm o d r a . I a k o so nam p r e d s t a v i l i m o s k o v s k i f h i d o / e s i v e n i k i /. ve l i ko u m e t -
no F1 j o «B r L i t e K a i a i n a z o v c » in «Sein S tep t tnč ikovos , N a r o d n o g l eda l i š če p t i 

nam j e d a l o pod z a v e d n o r e ž i j o p o k o j n e g a B. P u t j a t e d o s l e j d v o j e ne in-tispelih 
l ak ih p o s k u s o v , «Idiota in «S t r i čkuv sen». («Besov . ki so se \ Rus i j i pogos to 
igra l i , p r i n a s še n i smo videli .) 1/ de l sumili , še b o l j pa i/, teli o d r s k i h poskusom 
m- \ i i lL k a k o s i len d r a i n a t s k i o b l i k o v u l e l j j e t ičal v D o s l o j e v s k e u i , n a j s i nuni 
ni z a p u s t i l p i s a t e l j s am n i k a k i h d rum ski h de l . V svo j i mUidosti j e napisa 1 n r k a j 
^ r o m a n t i č n i h * iger , p o z n e j e , v S i b i r i j i , se j e loti l k o m e d i j e , ki j o j e k e s n e j e 
ixpreu icu i l v I o n i a n i S e l o S t e p a n č i k o v o » ( b a j e p e r s i t l a z a C o g o l j e v e v e r s k e 
i / . p reobrn i t ve). — N a s l e d n j e p ismo, ki j c b i lo si-lc p r e d k r a t k i m p r i o b č e n o in 
ki ga ji- r e p r o d u c i r a l z a n i m i v i n e m š k i ž n r n a l «Die l i t e r a r i s c h e Wel t* , sc 
n a n a š a n a j b r ž na r o m a n t B e s i v ki j c p r u v t e d a j i/ . l iujal v «Husk eni Ves tn iku» , 
P isn jo s l o v e : P e t r o g r a d , 20. j a n u a r j a Mi los t l j i va gospa k n e g i n j a V a r v a r a 
Dmi t r i j e v n u ! Vaše p i s m o url t>. d e c e m b r a si-tn imel c" i i s. t p r e j e t i še le ta te i len. 
Prvif: j e liii n a p a č e n nas lov in r a z e n lega s e m Se n a h a j a l Cel m e s e c v Moskvi, 
t a k o da j e Vaše p i s m o ves la čas č a k a l o n a m e na m o j i mizi v P e t r o g r a d u . 
Zelo se Vam z a h v a l j u j e m /a p o z o r n o s t , ki s le j o posve t i l i m o j e m u r o m a n u l 
j az b o m v e d n o ceni l o d k r i t o s r č n o sodbo, k a k o r j e Vaša . p o l e p tega j c Vaša 
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hvalil j ako laskava zame. S a j za take sodbe človek iu piše, docim je * 
• HŠem literarnem svetu vse tako zelo konveneionalilo, tako dvoumno in skrita 
iu jc zategadelj tako dolgočasno O Keil1) HO, /lasti pohvalo in laskave sodbe. 
Ki\т se tit-o Vaše namere. sestaviti dramo i/ mojega romana, bi seveda popol 
no i n it soglašal / Vami, tudi sem si postavil na pravilo, nikoli ne ovirati takih 
pop k ti sov; v 141 dar nc morem drugače, ko da Vam pripomnim, da M- laki 
poskusi skore vedno ne posrečijo, vsaj nc docela. 

Neka lajna etnosii jc, po kuleri epična oblika m- ho nikoli našla č v n 
nji odgovarjajočemu v dramatični. Jo/ mislim celo, da м> /a razlktio umci-
noslne obliko tndi vrste odgovarjajočih pesniških misli, tako da se kak.i 
inisel nc da nikdar izrazili v drugi, nji nc odgovarja joči obliki. 

.Nekaj drugega Iii bilo. če bi roman kolikor mogoče predelali iu i/pre 
menili, du hi obdržali od njega s o kako epizodo za predelavo \ dramo, ali. 
uporabivši prvotno idejo, docela i/prenioiiili su j e t . . . Vendar Vas prosim, da 
moj ill besed nikakor tu- smatrate kot odsvetovanje. Ponavljani, da gledam 
jaz na V lis n anion /. vso simpatijo i 11 da je Vaša volja, brezpogojno dovršili 
f lvar . zame izredno l a s k a v a . . . Prosim ponovno oproščen j a za svoj /iskcsneli 
odgovor, — vendar srni kriv. nc da bi me zadela kaka krivda. — Moj uns Un 
je za vsak s lučaj : Petrograd, Serpuhovskaja hiša št. 15, — Sprejmite, kne-
gln ja, zagotovilo mojega najglobl jega češčeoja. Vas pre vda ni služabnik Ljodor 
I iostojei skij. t . A. 

A l e k s e j T o l s t o j o s o d o b n e m r u s k e m s l o v s t v u . Z n a n i p i s a t e l j A, T o l s t o j . 

riga r l i t e r lelo 1н \ t e k o č e m letniku « L j u b l j a n s k e g a Zvonar* p r e d 

slavili svojim čiiatcljcm, jc objavi l zanimiv članek o novi podobi v r u s h 
literaturi, ]/. tega članka povzemamo: Dostojevskega prro jc ustvarilo C n i -
šenko. N j e j c bilo iickoj v vsaki ruski ženski, i c t bodisi da samo čisto majčken i 
kapljico. Tudi dandanes živi O n š e i i k a — a ta je >e druga. Pojde ta novo 
Gruscnka z menoj v Sibirijo, v katorgo? In Rnzkoinikov — bi on dandanes 
nliil staro ode ru h i njo? )u Stavrogiu —- hi sc obesil \ svoji podstrešnici? 

hi vsi oni novi tipi, k i sc nimajo imena v literaturi, ki so stali na planu -
neći grmadi revolucije i 11 šc zmerom s svojo mrtvaško roko trkajo na brc/ 
pokojno okno pesnikovo, — \si ti še č a k a j o svojega utelešenja, j a/ h o.'cm 
spoznati lej;a n o v e g a č i o v e k a. Ja ' hočtm spoznali samega sobe. 

Nekaj čudovitega je moč umetnosti, kadar kleše i/ kaosa človeški olira/ 
i motnost nie povzdiguje, mi dviga gluvo visoko tio oblakov. Poln ponosi 
stopam po svoji deželi. — 

Prazne besedo so, če marsikdo trdi. da uedoslaja moderni ruski belrlri-
stiki pomembnih talentov. Mladi ruski pripovedniki so neizmerno bolj talen-
tirani in tclitni nego bodisi kdo izmed zapadno-evropskih ali ainerikanskih 
romanopiscem — leh žeparjev staro kulturo, teli hvalilce\ kriminalnega pre-
iskovanju, teh norcev njih veličanstva valutnih špekulantov. 

Ampak v modemih ruskih povestih ni še videti «človeka». Jaz vidim 
lesketajoče se ž iv l jenje , vidim >l;tk, ki pel je počasi mimo, slišim, k a k o tuli 
snežni vihar, vidim ljudi umirati, ljubiti, prepirati sc. potovati preko ravnic, 
hoj c vati se. Tu — roka, tam — oko, tam — trak kakšnega kosa obleke. Celcg» 
človeka pa nc vidim. 

Sintetični akt se še ni izvršil, 
kdo je k ti v lomu? Po moji sodbi napačna metoda, staro podedovani, Se 

izza časa C'ehova in dekadentov izvirajoči s t r a h p r o d v e l i £ a s l 11 i m, 
ti in et 11 os t no ohč utje, ki samo osleli/ira. 
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